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Nyolczadik évfolyam. 
A „KELET" előfizetés! dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre. ... 16 frt. 
ölésze .".ö . s. " 

Negyedévre.. . . gad "A Egy hóra helyben.. . . Ifrt 50kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

- 

vielő vió 

Kolozsvártt, 1878. szombat február 23. 

Mirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor asyannak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. agyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Bécsben : g elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus dén bllzoile 36. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

) Haasenstein et Volgler (Wallisch- 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Burean B apesten. Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapes 

Megjelenik a „Kelet rággoznn, az ünnepeket követő napok ; . 18 t3911 é 2 a 
ep eke 

ráséva. [áibi POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. amond vóst aás 36 e Antandó. 
Főtér 4 i Szerkesztői szállás : Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. Hiadó-hivatal: 

-i szám hová A lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 
- Kéziratok nem adatnak vissza. u adatnak viss adtein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A döntő csata." 
Hétfőn, mault három hete, hogy a magyar 

képviselőházban kezdetét vette az általános 
vita a vámjavaslatok felett. Kétségkivül ér- 
dekcs, és magas szinvonalu vita volt ez. Érv 
érv ellen hareczolt s a nagyfontosságu tárgy 
meg lőn világitva lehetőleg minden oldalról. 
Három hét kellett, naponta, hosszu ülésekkel, 
mig a kérdés annyira megvitatva lett, hogy 
a szavazásnak kellett következni. Ez meg is 
történt kedden s a vámügyi javaslatok 219 szóval 183 ellenében, tehát 86 szótöbbség- 
gel részletes tárgyalás alapjául elfogadtattak. 

Az általános vitai hosszu és élénk fo- 
lyama; maga aszavazás, mely azt tünteté 
föl, hogy ezuttal csak 40 képviselő volt tá- 

holott az eddig tárgyalt kiegyezési javas- 
latok feletti szavazások alkalmával százával 
hiányoztak a képviselők: bizonyitja, hogy min- 

denki teljes tudatával birt annak, miszerint 
itt egy nagy horderejű kérdés fölött kell ha- 
tározni és szavazni. 

1 36 szótöbbséggel, "egy: ily nagy hord- 
erejüű kérdés eldöntésénél : i igaz, nem mond- 
ható nagyitöbbségnek, kiváltha elgondoljuk, 
hogy mily eclatáns többséggel rendelkezett a 
kormány, mielőtt, megkezdte volna, a kiegye- 

zési tárgyalásokat Ausztriával. 
De másfelől tekintetbe kell vennünk, hogy 

az a 1883 fellenzéki szavazat a lehető leghe- 
terogenebb elemekből került ki : szélsőbal, füg- 
gétlen szabadelvü, szabadelvü és conservativ 
együttesen fogtak hozzá a bábeli-torony épi- téséhez, de ha arra. kerülne a sor, hogy azt folytassák és együttesen be is tetőzzék: a 
hányan annyifelé szélednének. Mert a 183 ellenzéki szavazó csak abban ért egyet, hogy 
a javaslatokat ugy, a mint azok fölött a sza- 
vazás történt, nem fogadják el, de hogy az- tán azok helyébe mi lépjen; erre nézve szél- sóbal, független szabadelvü, némely „szabad- elvü (Sömssich, Szilágyi Dezső, Kerkapoly, Molnár Aladár), conservatiy - mind mást- mást akar. 
Az ellenzéki szavazók táborában éles differencziák vannak az önálló vámterület fel- tétlen hivei (szélsóbal) és annak feltétlen ellenzői 

(szélsőjobb) között; a többi fractiók pedig a közös vámterület keretén Belől elérendő concessiók mérve és terjedelme tekin- 
tetében térnek el egymástól. ; 

Itt tehát compact ellenzékről már csak 
ezen egy kérdésben is: szó sem lehet. Ezt 
deritette ki a keddi szavazás, a döntő csata. 
Másfelől a kormány nagy többségének 

36-ra leapadása bizonyitéka annak, hogy a 
Tisza-kormány a vám- és kereskedelmi szó- 
vetség kérdésében oly messze ment már, hogy 
azon határon tul már lehetetlen akár csak 
egy lépést is tenni - a kikerülhetlen bukás 
veszélye nélkül. Ezt hangsulyozzuk, kivált 
azért, mert az osztrák parlamentben folyt enemű viták folyamában nem egyszer tapasz- talni lehetett, hogy ott még mindig remény- 
dne miszerint kormányunk en- gedni fog legalább a kávó és petroleam vám- jaiból. A kormány a keddi döntő csatából bizonyára oly tanulságot meritett, hogy most még inkább kell ragaszkodnia azon álláspont- jához, melyet az Auersperg-kormány Dukása- 

kor oly erélyesen hangoztatott: hogy a pénz- 
ügyi vámokból nem engedhet semmit többé, 

s ha rá vennő is erre magát, ezt csak az 
Ipar-vámoknál osztrák részről teendő hason 
mérvt kedvezmény mellett tehetné, A. 
magyar kormány a keddi szavazás eredményé- ből hatalmas argumentumot mutat fel. az osztrákok. ellenében. 

i 
Az ellenzéki szavazók tarka és ellentétes 

soportja ad ocnlos mutatja, hogy a Tisza- 
kormány bukáta után minő zavar támadna 
a kiegyezési kérdések elintézése körül. 
elve A muttata még csak egy része van 

gezve. A kiegyezési java egy része melyeketa gyezési javaslatok egy , 

hozás felső: házának zöldasztálára. Hól van még a duota-ügy, a bankadósság ügye? Mindez sok időt fog igénybe venni, sok ölcsöhös ellenszenvet ébreszteni. Az ember szinte irtózik a ,kiegyezésis tárgyalásoknak még a gondolatától is. Azért alig várjuk a befejezést 
Deha tekintjük az intránsigens hangula- / 

Ha ez nem történik, akkor a magyar kor- 

alatt tett minden kisérletei me 

ben megóvott és 

tattak. 

megnyugtató benyomást. A londoni Standard 

tikára lehetne kővetkeztetni: az osztrák-magyar 
kormány nyilatkozata pedig azt bizonyitja, hogy 
Ausztria egyáltalán nem érezheti magát meg- 
nyugtatottnak azon pontok iránt, melyek legin- 

Oroszország, Ausztria és Anglia közt marad meg. 

ember concentrálásával készülnek Bulgáriában a 

lyekről hir szerint most Derby és Gorcsakoff 

egy a párisi békén jalapuló memorandum 

zi csatornában, a Dardenellákban, és Konstanti- 

magyon kedvezőtlen banyomást tett, mert abban 

:hideg és komolyan számba sem vevő megemléke- 

szolgál, midőn ily nagy fontosságu beszédet két 

magyar és osztrák képviselőház 
tárgyalt, még nem kerültek a köt törvény- - 

tot, mely az osztrák képviselőház termében ural- 
kodik, tartanunk kell attól, hogy a ném ré- 
giben alkotott provisorium tartama alatt 
nem fog létre jöhetni a, kiegyezés és ujabb 
hosszabb provisoriumra lész szükség. Mi min- 
ket illet, ez utóbbit csak azon esetre tudnók he- 
lyeselni, ha a monarchia abba a kényszerü 
helyzetbe hozatnék, hogy fegyveres kézzel 
védje meg érdekeit a muszka kolossus ellen. 

mánynak, miután a kiegyezés iránt két év 
ghiusulandot- 

ak, nem marad más hátra, mint vissza- 
nyulni a nemzetnek a közösügyi törvények- 

praeservált önrendelkezési 
jógához loétis e. 

Akkor ismét föléledni látandjuk az ez- 
előtti nagy többséget. Sz....y. 

= Az országgyűlési szabedelvüpárt 
tegnapelőtt délután6 órakor tartott értekezletét 
Gorove elnök megnyitván, folytattatott a vám- 
szövetkégi tvjavaslat részletes tárgyalása. 

Az értekezlet a 8. csikktől "a javaslat 22. 
dik (czikkeig haladt, A8. és 18.1 czikkeknél a 
kormány részéről tett lényegtelen miódositások ki- 
vételével a "többi ezikkek változatlanul elfogad- 

A22. czikk tárgyalása a jövő értekezletre 
halasztatott, melynek ideje nem tüzetett ki, az 
elnökség bizatván meg azzal, hogy azt, midőn al- 
kalomszerünek látja, összehivja. 

Bismarok herczeg beszéde Pál 
risban és Londonbán nem gyakorolt kedvező és 

sokértelmünek tartja a német államkanezellár nyi- 
latkozatát atra nézve, hogy abból valamily poli- 

kább érintik érdekeit. A Dai ly Telegraph 
ugy vélekedik, hogy BBismarck beszéde a bonyo- 
dalmat nem háritotta el. A' Times szerint Bis- 
marck beszéde bizonyitja ennek önző politikáját. 
Alig lehet mondani, hogy ilyen politika a béke 
esélyeit pövelhétné. Németország egyézerüen eli- 
minálva fvan minden számitásból, s a kérdés 

Mig Németország a békefőltételeket elfogadható- 
nak találja, Ausztriának a legnagyobb kifogásai 
vannak ellenők. Ebben rejlik a helyzet nehézsé- 
ge. Figyelemreméltó a Times szerint az is, hogy 
Bismarck herczeg nem szól az osztrák érdekek 
megvédése felől. ' 

Ugyanezen lap szerint az oroszok 300,000 

congressusra. i 
Oroszország követelései, melyeket Galli- 

poli meg nem szállása fejében formál, s a me- 

közt tárgyalágok folynak, inem igen merevek, s 
Lord Derby valószinüleg elfogadja azokat, 

Az angol cabinetben Párison át ér- 
kezett londoni hirek szerint ismét szakadás állott 
be. Beaconsfield még a congressus kezdete előtt 

szerkesztését kivánja, a melyben Angliának a sue- 

nápoly biztositásában és ezzel összeköttetésben 
Bulgária határkijelölésében levő érdekei [kiemel- 
tetnének. MDerby . habozik. A Irussophilek ujabb 
ostromot támasztanak a cabinet politikája ellen. 

- Bismarek beszédének első falo 
monarchiánk érdekeiről ésviszonyairól nagyon 

zés van. De a később érkezett második rész an- 
náli melegebben emlékezik meg ezekről. Valóban 
nem róhatjuk meg eléggé a sCorresp. Bureau-t, 
irja a ,Hon", hogy hőrzespeculatió eszközeül 

részben ad. Főlhivjuk olvasóink figyelmét a má- 
sodik részre. : 

[/ 

A HÁBORU 
A külpolitika terén csak Bismarck 

herczeg beszéde képezi ez idő szerint a legkivá- 
lóbb érdeküű mozzanatot. E beszéd nem felel meg mindatiben az0 Várakozásokhal, melyeket. mi A 
német birodalom Ikanczellárjának agatartásához 

is kiviláglik e nyilat 
. Ő 1 

. 

í H 

. 

is érdekei, melyeket Oroszországgal szemben is 
megvédni óhajt és akar. Azokat Bismarck fel is 
sorolja. Másodszor nincs e nyilatkozatban hang- 
sulyozva az cszeveszett muszka-német barátság, 
melynek Bismarck oly kiváló szószólója volt pl. 
1876. decz. 5-én ugyancsak a nér 
gyülésben tett nyilatkozatában 

Bismarck ujabb beszéde azt a hatást gya- korolja ránk, hogy ő a béketárgyalásoknál közve- 
titni fog; Oroszországot mérsékletre dtii, hogy , 

g 
azonban Németország kárdot Tántson Oroszország 
messze menó terveinek valósitásaért: arról szó 
sincs. 1 31 

rosz hadmozdnulatok Romániában. 

A ,Pol. Corr.? tudósitója Galaczbói 
ezt irja: 

A pótcsapatok, melyek utóbbi uapokban 
Oroszországból érkeztek, nem mennek át a Du- 

szenved kétséget, hogy Paskanitól fogva lefelé az 
egész Szereth-völgyben erős orosz csapatok mo- 
zognak, sőt Adjul, Okna, Foksán, Furtseni Rim- 
nik s Északra Plojesti körül előkészületek tétet- 
nek nagy haderő összpontositására. A Bender-Ga- 
lacz vasutnál, mely idáig csapatszállitásra még 
nem is használtatott, 30 zászlóalj lett bejelentve, 
és Galaczon s Brailán már intézkedést tesznek e 
csápatok elszállásolására. 

Az bizonyos, hogy a most érkező pótcsapa- 
toknak nem lehet az a rendeltetésük, hogy a- 
Törökországban levő hadsereget erősbitsén, na- 

gyon megfogható tehát, hogy Romániában nagyon 
nyugtalankodnak ezen készületek miatt. 
sMásfelől, Bulgáriában a Duna feié közpon- 

cak, ugyan még nem lettek az orosz csapatoknak 
átadva; nehány map mulva azonban el lesznek 
háritva mindazon, nehézségek, melyek az átadást 
késleltetik, és akkor faztán az oroszoknak igen 
kedvező hadmüveleti alapjuk lesz a netán nyugat 
felé irányuló operátiókra. Orosz katonai körökben 
arról is beszélnek, hogy az Örményországban le- 
vő orosz hadsereg egy része (mintegy 30,000 em- 
ber) pár hét mulva a román határhoz hozassék a 
10. hadtest tőlváltására, mely idáig a Feketeten- 
ger parján velt fölállitva. 

történnek. Mintha arrél volna szó, hogy, Orosz- 
ország ogy ujabb háborura készüljön. Kereskedők, 
kik Taganrogról és Közép-Oroszorsz ágból idejön- - 
nek, a háboru által megszakadt üzleti összeköt- 
tetéseket megujitani, csak hadi készületekről, 
csapatösszpontositásókról tudnak beszélni. Az 
ujonczozás Oroszországban fsoha előbb nem ment 
végbe oly praecisioval és könnyüséggel, mint most. 
Minden rangu és rendű fiatal emberek jelentkez- 
nek a hadi szolgálatra. Ezenkivül folyton tartó 
csapat áthelyezést lehet észlelni a délnyugati ha- 
tár irányában. Sőt azt lehetne mondani, hogy a 
hadügyi mozgalom csak most válik átalánossá. 

Habár ezen hadügyi dolgokban illetéktelen 
egyénektől származó informátiók tán némi rész- 
ben tulzást tartalmaznak, még sem lehet titok az, 
hogy azokban sok igaz is van; mindenesetre na- 
gyon tanácsos ijesz szem előtt tartani azon eshe- 
tőséget, hogy pár hát lefolyása alatt az uj orosz 
hadsereg Romániában 130,000 főre fog rugni, 
mely, mögött erős tartalékseregek gyülekeznek 
Bessarábiában. Egyelőre nem kell szem elől, té- 
veszteni azt a tényt, hogy Adjud és Okna közt a 
Trotuch-völgyben egy nagy tábort állitanak föl, s 
hogy az egész Szerethvölgyben serény hadügyi 
tevékenységét észlelhetni, szintugy Oláhországban 

Buzeo és Plojestitól északra. 

Oroszország kivánságai. 
Oroszország kedvezményeket óhajt Angliától 

azért a szivességért, hogy nem szállja meg Galli- 
polit, mert bát az oroszoknak, miután az angolok 
benn vannak a Dardanellákban, végtére is készen 
kell lenmiök minden eshetőségrej mely a köresz- 
tyéneket fenyegethetné - a bősz ánglusok részé- 
ről, kik tudvalevőleg Törökországnak és a keresz- 
tyéneknek ellenségei. Oroszország különben tud 
még egy jobb megoldást is, mely igen könnyen 
eszközölhető, csak fogadják el az angolok az Ag. 

Russe tanácsát s vonuljanak vissza a bezikai öböl- 
be, akkor aztán az oroszok a demarcationális vo- 
nalak mögött foglalhatnak helyet és — szabad a 
vksár. : ! 
" A szerbek ábrándulnak. 

,, k románok után a szerbek kezdenek kiáb- 
rándulni, a muszka császár nemcsak Besszarabiát akarja visszavenni az oláhoktól, hanem az áhitott Ó-Szerbiát bele akarja kapcsolni Bulgáriába. Ezatukból, togy vantak Klen Nákeloréjágak Persze, hogy nagy az elkeseredés, Histics memo- 

met birodalmi 

nán, hanem a Szerethnél, központosittatnak. Nem 

tosittatnak az orosz csapatok. A török dunai vá- 

A magából Oroszországból ide érkező hirek 
kétségtelennéteszik, hogy [most ujabb erőfeszitések 

/ 

randumot ir s a megszállott terűleteken „csak az 
erőszaknak" szándékozik engedni. Sőt olyan már 
anjó „atyuska" elleni! bizalmatlanság, hogy Nisből 
az ágyukat visszaszállitják Alekszináczba, a hol 
nagyobb biztosságbanlesznek iaz áldó kezek előtt. 
Nekünk Oroszországnak ez ai működése csak ör- 
vendetes lehet. .lbr2 

Táviratok. 
London, febr. 20, A holyzetet szorfelett 

válságosnak tartják; a miniszterek hallgatása, az 
ellenzék vezéreinek tartózkodása, a hajóhad ujabb 
előnyomulása megannyi jelei a mövekedő feszült- 

ségnek. Miniszterválságtól tartanak, A tőzsde igen 
nyomott, hangulatban van; tétlen.. 
! London, febr. 20. A. Morning FPost sze- 
rint Oroszország szándéka megszállni Gallipolit, 
ha, Angolország nem egyezik belea bosporusi erő- 
döknek oroszok általi megszállásába, és ha meg 
nem, igéri, hogy az angol hajóhad nem megy a 
Fekete tengerhe. ] 
aiKonstantinápoly, febr. 19. Server pa- 

8a külügyminiszter beadta lemondását és a szul- 
tán elfogadta azt; utódja még nincs kinevezve. 

Szemben az alkudozázokkal, melyek az an- 
-gol hajóhadnak Oroszország részéről proponált 
-visszavonása iránt Anglia és Oroszország kőzt 

olynak, Server pasa 
denül érzik. , 

feKonstantinápoly, febr. 18. Szulejman 

visszalópését igen kellemet- 

pasa Konstantinápolyba hivatott, hogy haditőr- 
vényszék elé állittassék. 

A tömeges hóesés folytán Erzerum és Ba- 
tum kiüritésében késedelem állott be. E15 

Bécs, febr. 20. Diplomatiai és politikaikö- 
rökben a német birodalmi gyülés vitája a keleti 
kérdésről és nevezetesen Bismarck nyilatkozata 
megelégedéssel fogadtattak;pe vitából azon biztos 
hitet menitik, hogy Németország teljesen méltá- 
nyolja a monarchia keleti érdekeit és távol áll 
attól, hogy ellenezze Ausztria-Magyarország hatá- 
rozott fellépését amaz érdekekért, ! 

Bukurest, febr. 20. Sulina és Adakalehb, 
ezen a dunai hajózásra nézve fontos positiók a 
congressus utánig török kezekben maradnak, de a 
helyőrségek létszáma csökkentetik. kőáy 

Athóén, febr. 19. A thessáliai felkelők 
megverettek; a törökök ismét megszállották Pla- 
tanost, Volo, ellen nyomulnak. Az egész Armyros- 
tartomány fellázadt. ! ! 

Makinitzánál (Volo közelében) elkeseredett 
harcz folyt 1500 felkelő és 6000 török közt; 6 
száz török elesett; a harcz egyre tart. 

AZz uj pápa. 
Róma, febr. 20. Pecci bibornokot ma dé- 

li egy órakor választották meg egyhangulag pá- 
pának. 

A Sst.-Péter templom erkélyéről azonnal ki- 
kiáltották, mint XIII. Leo pápát. A bazilika ha- 
rangjai megkondultak. 
AAz uj pápát ugy irják le, mint erényes, 
igazságos, a politikában mérsékelt férfut. 
Szent Malachias ismeretes jóslata értelmé- 

ben az uj pápa jelszava: Lumen in coelo; ez egy- 
behangzik a czimerével is. 

Róma, febr. 20. A conclaveban tegnap 
két szavazás volt; hir szerint jaz elsőnél Bilio 
i18, Pecci 10, Moretti 11, Canossa 15, Barocni 
10 szavazatot Ikaptak, a másodiknál Bilio 15, 
Pecci 14, Moretti 11, Canossa 16, Parochi 3 
szavazatot. Az első „fumata" (az eredménytelen 
szavazás után felszálló füstje az elégetett szava- 

zatoknak) 18/42 órakor, a másódik 2/,7 órakor 
volt. Simor primás és Kutsker érsek mérsékelt 
magatartása élénk benyomást gyakorolt. 

Róma, febr. 20. A vaticani bazilika nagy 
páholyát 1/,2-kor nyitották ki; egy bibornok-dia- 
con kihirdette a pápaválasztást. 

A pápa .5 órakor mutatta, magát; a nagy 
néptömeg élénk tetszéssel és „Evviva il Papa" 
kiáltásokkal fogadta: 
áAi pápa, bibornoki collegiumtól körülvéve, 

elénekeltő a benedicite-t és megufüló etszészaj 
melfett Megátdótta A röppant nöptömeget. 

A templomok ösZ68 'harangjai hirdették a 
végbement választástt : ; 
A választást általáhosan igen kedvezőleg 
fogadták, mivel Peccia mérsékelt bibornokok 
jelöltje volt és az előbbi pápa politikája által nem 
volt compromittáiva. aélé tlsa 

A Fanfulla szerint a választás következőleg 
tőrtént: A délelőtti szavazásnál Pecci 36 Szava- 
zatot kapott, tehát csak őt szavazat hiányzott a 
megválasztásához. od nojenbneal 
Midőn a szavazás véget ért, Franchi bi- 

T 

bornok és pártja térdet hajtottak Pecci előtt e 
példát követték Sigur bibornok hivei is. 11 
Az utóbbijelentette azatán a pápának, hog 

mint első péterfillért, legy millió fránkot fog neki 
átadni, melyet a franczia püspöki kar a pápának 
felajánlani szándékozik.: ! 1Dsas1 

Bismarok herczeg beszéde. 3 
Berlin, febr. 20. Bismiarók herczeg tegnapi 

beszédének vége igy hangziki' a01i 
it még felmerül a az más kérdés, Vajjon azok, 
a kik elégedetlenek az orosz megállapodásokkal 8 
első sorban csakugyan matérialis érdekkel birnak, 
készek-e háborút viselni, hogy arra kényszeritsék 
Oroszországot, hogy feltételeiből valamit feéladjón 
ázon veszélyre, hogy Oroszországban a csapatok 
hazatértekor olyan érzelem máradjon fenn, mint 
az orószokbán talán Az 1815-ki béke után támadt: 

azon fölébredt érzelem, hógy ezzel a dologhak még 
nincs vége s még egyszek meg kellend ázt próbál- 
ni- Ha békés uton engedmény al nem érhető, ugy 
meg kelt kisérleni Oroszországot a bolgár városok- 
ból 8 Konstantinápolyt fenyegető állásából, visz- 
szaszoritani. De akkor meg azokra is, kik e czélt 
a háboruval érnék el, azon feladat és felelősség 
hárulna, meghatározni azt, mi legyen immmár az 
európái Törökország ezen tartományaiból, s készek-e 

a tőrök uralmat egyszerüen ismét visszaállitani. 
Azok után, a mik az értekezleten mondattak és el- 
határoztattak, nem tartom valószínünek, nem hi- 
szek benne, hogy a legközelebb érdekelt hatalom 

Amusztria kész lenne az orosz követelések egész 
örökségét, s velök a felelősséget, ezen szláv orszá- 
gok jövőjeért átvenni akár csak a magyar állam- 
ban való bekebelezés vagy vazall-államok alakitása 
által. Nem, hiszem, hogy ez ama ezél, mely az 
osztrák politikát vezeti. 

Ezzel jelezni akartam az európai háboru cse- 
kély valószinüségét, 

Az értekezlet helyének kiszemelésérs vonat- 
kozólag Bismarck ezt mondá : Németországnak ér- 
dekében áll az értekezlet siettetése egészen függet- 
lenül a hely kiválasztásától. Egy német város vá- 
lasztásáról Bismarck azt mondja, hogy német földön 
az elnökletet is Németországnak kellene viselnie, 
mely felfogásnak eddig egy részről sem mondtak 
ellent. gsjolyaó1 l0ra, 10 

Azt hiszihogy aziértekezlet martius hó 
első felében fog összegyülni; kivánatos, hogy az 
előbb történhessék, hogy a bizonytalanság véget 
érjen. Bismarck nem hiszi, hogy valamely rész- 
ről szándékosan késleltetni fognák a dolgot, ha- 
nem hisz azon becsületes akaratban, hogy a cön: 
ferentia mielőbb összegyülhessen. 

A mi Németország állását a conferentián 
illeti, Bismarck nem gondol A válásztott bíró. ha- 

mnem ugy szólvád a becsületes alkusz szerepére, 
a ki az üzletet létre akarja hozni. A bizalmas 
viszony Angliához lehetővé teszi Németország- 
nak, hogy Arnglia és Oroszország közt ép Ély bi- 
zalmi személy legyen, mint Ausztria és Oroszor- 
szág közt. p 

A három ccászár viszonya nem nyugszik 
irásbeli kötelezettségeken; a három császár egyi. 
ke sincs arra kötelezve, hogy a másik által le- 
szavaztassa magát, e viszony a fejedelmek sze- 
mélyi rokonszenvén s a vezérlő miniszterek sze- 
mélyi viszonyán alapszik. Mi sohasem vállaljuk 
el a felelősséget azért, hogy egy nagy, szomszé- 
dös nemzet biztos és egy emberéletén át kipró- 
bált barátságát feláldozzuk amaz ingernek 1(Ki- 
tzel), hogy Európában a biró szerepét játszuk; 
ez oly föltevés, melyet egy kormány sem inté- 
zett hozzánk... r 
Nénmetország megerősödése által uj kötele- 

zettségekre virradt, de ha nagyhadsereggel is bir, 
sohasem fog más ezélért hábornt viselni, mint a 
függetlenség védelmeért kifelé s az egység védel-, 
meért befelé, s óly érdekekért, melyek annyira, 
világosak, hogy ha értök helyt álluuk, birjuknem- 
csak a szövetségtanács egyhangu szavazatát, ha- 
nem a német nemzet teljes meggyőződését s tel- 
jes lelkesedését is. Ayaleosar eilaái A 

A víta további folyamában ezeket mondotta, 
Bismarck: fTiltakoznia kell az insinuatiók 
ellen, mintha Németország , közremüködött volna 
Ausztriának Oroszország állitólagos dupiroztatá- 
sán. Az Ausztriához való viszonylat a legteljese- 
ben nyilt s fejedelemtől fejedelemhez, kormánytól 
kormányhoz áll fenn. És - ugymond Bismarck, 
7 személyileg gr. Andrásgyval oly baráti viszony- 
ban vagyok, mely neki lehetővé teszi azt, hogy, 
minden kérdésben nyiltan hozzám ford. 
Andrássy azon meggyőződéssel bir, hogy tőlem 
megtudja a valót, és én, azon meggyőződéssel , bizu 



rok, -hogy ő nekem elmondja a valót Ausztria 
szándéklatairól. Konieranszky végül Lengyelország 

tekintetbevételét ajánlja a congressuson, mire Bis- 
marck nagy derültség között azt feleli, hogy a 
legjobb lenne, ha egyszer megengednék, hogy 

Konieranszky választókorületét Bebel ur kormá- 
nyozná: igy meglehetne ismerni, hogy mi rejlik a 

social-demokrátiában ? 

onRszÁGGYűLÉS. 
A képviselőház febr. 18-iki ülésében elnők 

a következő jelentést tette. Jelentem a t. háznak, 

hogy miniszterelnők ur engem már korábban tu- 

dósitott arról, (Halljuk !) hogy az olasz képviselő- 

kamara elnökéhez intézett, a magyarképviselőház 

néhai II. Victor Emanuel olasz király ő Felsége 

elhunyta feletti részvét nyilatkozatát tartalmazó 

levele, miután az olasz képviselő kamara elnőki 

széke Briepi urnak a cabinetben történt belépése 

óta üresedésben áll, az emlitett kamara alelnöké- 

nek Spantigati urnak lőn kézbesitve. Az átirat 

folytán a miniszterelnök urtól a mai napon kö- 

vetkező átiratot vettem. (Halljuk !) 

Az átirat igy hangzik: 

Méltoságos elnök ur! A közös külügyminisz- 

ter ur f. hó 16-án 2296 sz. a. kelt átiratával az 

olasz képviselő kamarának számos tagja által aláirt 

feliratot közölte velem, melyben az illetők a ma- 
gyar képviselőház részéről néhai II. Victor Ema- 

nuel olasz király ő felsége elhunyta alkalmából 
nyilvánitott részvétért, köszönetüket fejezik ki, 

megjegyezvén, hogy az olasz képviselők ezen fel- 

uratot mult hó 16-án azon oknál fogva irták alá 
egyenkint, mert a kamara mint olyan, mielőtt 

az uj király az esküt letette volna, határozatot 
nem hozhatott. 

Midőn tebát mult hó 27-én 187. sz. alatt 

kelt átiratom kapcsán szerencsém lenne a szóban 
levő feliratot, annak az egyes aláirók neveit tisz- 
tán előtüntető másolatával együtt méltóságodnak 
megküldeni, felhasználom egyuttal ezen alkalmat 
kiváló tiszteletem nyilvánitására. Budapesten, 1878 
évi febr. hó 18-án. Tisza s. k. 

Elnök: A mellékletnek bevezetésében olasz 
nyelven ez elfoglaltatik : „Alólirt olasz képviselők 
megilletődve küldik köszönetüket a magyar kép- 
viselóháznak azon nemes fellépéseért, melylyel az 

testvérileg hozzájárulni kivánt Olaszország gyászá- 

hoz és megtiszteli néhai Victor Emanuel király 

dicső és kegyeletes emlékét." Alá van irva 308 
képviselő által (Éljenzés.) 

Azt hiszem, a t. ház örvendetes tudomásul ve- 

szi és az átiratot a levóltárban megtarani hatá- 

tározza. (Helyeslés.) 
Gorove István, az összeférhetlenségi bizott- 

ság elnöke beomutatja a bizottság határozatait, 

mely szerint Román Sándor ügyében összeférhet- 
lenségi esetet nem lát, Fügh Károlyra nézve pedig 
a képviselői megbizatást megszüntnek nyilvánitja. 

Következik a napirend: a magyar korona 
országai és Ő Felsége többi országai és tartomá- 

nyai közt kötött vám- és kereskedelmi szövetség- 
ről szóló tjavaslat részletes tárgyalása. 

Az 1. czikknél felszólal Simonyi Lajos báró 
és következő módositványt nyujtja be. 

„Mindkét fél államterülete e szövetség ide- 

jére és annak értelmében egy vám- és kereske- 
delmi területet képez, melyet egy közös vámhatár 
vesz körül. 

Ennek következtében a szövetség ideje alatt 
a két fél egyikének sem lesz joga azon forgalmi 
tárgyakra, melyek az egyik fél területóéből a má- 
sik fél területére vitetnek, bárminemü beviteli, ki- 

viteli vagy átviteli vámilletéket vetni és a végből 
közbenső vámvonalat állitani. 

A szabad forgalom körébe azonban nemtar- 
toznak az ipartermeléssel szoros kancsolatban le- 
vő fogyasztási adó alá eső czikkek, jelesen e szesz, 

sör és czukor, melyek után azon államnak, mely- 

nek területére bevitetnek, az ott termelt ily czik- 
keket terhelő fogyasztási adó nnegfizetendő. 

Bárminemű és bárki részére szedett belső 
adókkal az egyik fél a másik fél területéből be- 
vitt czikkeket csak oly mérvbem terelheti, a mi- 
lyenben ily adókkal saját területére hasonló ipar- 
készitményeit vagy termékeitt terheli. A közös 
vámhatárból ki vannak zárva a jelenlegi vámkül- 
zetek. (Helyeslés bal felől.) 

Széll Kálmán pénzügyminiszter kéri a mó- 
dositvány elvetését. 

Tarnoczy István elfogadja Simonyi Lajos bá- 
ró határozati javaslatát. 

Szilágyi Dezső a fogyasztási vonal fel- 
állitását kivánja, a mit Simonyi báró is kiván. 
Ez még nem a vámközösség megdöntése, a vám- 
közösségnek nem "szükségképi folyománya a fo- 
gyasztási terület közössége. Szóló egyéb hasznot 
is remél a fogyasztási vonal felállitásáról, mert 
alkalma lesz biztos adatok gyüjtésére. 

Ajánlja módositványát elfogadásra, mely 
lényegben azonos Simonyi Lajos báró ellénindit- 

ványával. 
Apponyi Albert gr. pártolja Szilágyi De- 

7s6 módositványát. 
SzéllKálmán kizárólag csak Apponyigrófnak 

felel s bebizonyitja, hogy Apponyi multkori szám- 
vetése a mai utánszámolás szerint is hibás. 
kRáth] Károly miután ugy is öszhangban 

van a két módositvány, hozzájárul a Szilágyi De- 
zsőéhez. (Elénk helyeslés.) 

Hedry Ernő, kijelenti, hogy hozzájárul Si- 
monyi Lajos báró elleninditványához. 
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Kerkápoly Károly a mádositványokat 
pártolja. 

Tisza Kálmán kijelenti, hogy a módosit- 
ványokat a kiegyezés letrehozásának akadályául 
tekinti. 

Elnök a vitát bezárja. 

A főrendiház ülése febr. 20-án. 

Elnök az ülést d. u. 10 órakor megnyit- 
ván, megkezdetik a büntetőtörvénykönyv részletes 

tárgyalása. 
Vay Miklós b. a törvényjavaslat azon sza- 

kaszánál szólal fel, mely a halálbüntetést a bün- 

tetési nemek közé sorolja. Specialis hazai viszo- 

nyaink szempontjából a halálbüntetés ellen nyilat- 

kozik. (Helyeslés.) 
Csemegi Károly államtitkár hosszabb be- 

szédben védi a törvényjavaslat álláspontját sajánl- 

ja a javaslat elfogadását. (Élénk helyeslés.) 
Cziráky János Vay Miklós inditványát 

pártolja; Wenkheim Béla b. a halálbüntetés 

mellett szól. 
A ház nagy többséggel a halálbüntetés fenn- 

tartását határozta el. 

Öt percznyi szünet után tárgyalás alá véte- 
tik a büntetőtörvénykönyv 32-ik szakasza, mely 

szerint a halálbüntetés nyaktilóval hajtatik végre. 
Vécsey Józset b. nem kivánja, hogy a 

nyaktiló meghonositásával a közönség kiváncsisága 
felkeltessék a kivégzések iránt, főleg miután ma- 

ga a törvénykönyv is azon elvből indul ki, hogy 
a halálbüntetés végrehajtása lehetőleg távol a nagy 
közönség érdeklődésétől történjék. Egyszerüen utal 

az eddigi kivégzési módra s felvétetetni kivánja 

a szakaszba, hogy a halálbüntetés végrehajtása 
„szokott módon" történik. 

Cziráky János gr. nem bírta annak okát 
megtalálni, hogy a nyaktiló nálunk sans phrase 

behozassék. Leküzdené érzelmeit ezen eszközellen, 

melyet a forradalom szörnysnülőttének tart, ha 
abban a humanismus haladását látná. Két felté- 
telt köt a halálos büntetéshez: hogy vér ne on- 

tassék és a test meg ne csonkittassók. Legczél- 
szerübbnek tartaná, - ha nem félne a visszaélé- 

sektől, - a mérget. Leginkább a kötél általi ha- 
lált pártolja, mert ezt a szaktudósok véleményei 
szerint a legmegbizhatóbbnak tartja s a legkeve- 
sebb kinzással járónak, s e mellett a vérontás 

spectaculuma is kikerültetik. Pártolja Vécsey in- 
ditványát, de határozottan kimondatni kivánja, 

hogy a végrehajtás „kötél által" történik. 

Perczel Béla igazságügyminiszter: Az 
utóbbi tiz év alatt 19 egyén lett kivégezve; ezek 
közül csak kettő rendes eljárás utján. A kormány 

azért ajánlja a nyaktilót, mert azt akarja, hogy 
a kivégzésnél minél kevésbbé működjék emberi 

kéz. Szerencsétlenségek az akasztásnál is történ- 
hetnek; utal e tekintetben Francesconi esetére. 

Szögyény-Marich László megjegyzi, hogy 
utóvégre a nyaktilót is emberi kéz hozza mozi 

gásba. Rendkivül kinosnak tartja az ugynevezett 

toilettet, melyre a kivégzendőnek el kell készül- 
nie. A bitófát kivánja ezután is alkalmaztatni. 

Vay Miklós b. a test épségére való tekin- 
tetből a kötél általi kivégzést pártolja. Ürményi 
József a villanyerő alkalmazását tartaná legczél- 

szerübbnek. Andrásy Aladár gr. a golyó által 
kivégeztetést is felvétetni kivánja. 

A ház Csemegi Károly felszólalása után, 
ki ismételve a nyaktilót ajánlotta, elfogadta Czi- 
ráky inditványát. 

A szabadságbüntetéseknél Czir á k y János 
gr. azon kérdést veti fel, hogy mi történik ad- 
dig, mig a tvkönyvbeu foglalt egész szabadság- 

büntetési rendszer keresztülvihető lesz. 
Csemegi Károly azt feleli, hogy a bün- 

tetések az Jeddig létező intézetekben hajtatnak 
végee lehetőleg a büntetés czéljának megfelelőleg. 
E közben az állam részéről meg fognak történni 

a szükséges intézkegések az illető fogházak felál- 
állitása tekintetében. 

A közvetitő intézeteknél Runyánszky Jó- 
zsef aznn módositványt ajánlja elfogadásra, hogy 

külföldiek nem bocsáttatnak feltételes szabad- 

ságra. 
A ház az eredeti szakaszt fogadta el. 
Majthényi László azon esetekben, mi- 

dőn a pénzbüntetés fogságra változtattatik át, con- 
statáltatni kivánja, hogy a pénzbirság behajtha- 
tatlan. Andrássy Aladár pártolja a módositványt. 
A ház az eredeti szöveget fogadja el, mely álta- 
lánosságban intézkedik. 

A tárgyalás az ő4-ik §-ig haladt. 
A holnapi ülés féltizenegy órakor kez- 

dődik. 
Ezzel az ülés fél 3 órakor véget ért. 

Gazdasági levelek a Székelyföldről. 
(Válaszal Bene József gazdasági szaktanitó bará- 

tomnak.) 

A Kelet" f. évi 6-6-dik számában, a len- 

termeiés kérdésében hozzám intézett becses leve- 
ledregbizonyos személyes körülmények miatt maig 

nem tudék válaszolni, Késedelmezésem okait e 
helyen elsorolni feleslegesnek tartom s azért egye- 

nesen az általad fölvett themára, Csikmegye 

len- és kender termelésére térek át. 

Nálunk a fonalnövények termelése ősidőktől 
fogva üzetik. Siculus atyánkfiai, hizolgés nélkül 
mondhatom, öregében nagygyában értik is enagy 
fontosságu növényeknek, különösen a kendernek 
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mivelését, miről mult nyári kirándulásod alkal- 
mával az ,„Olt mentén", Alcsikon, meggyőződést 

szerezhettél magadnak. S ha, experimentális uta- 

zásod tervében nem Csik-Szereda, hanem megyénk 

legészakibb pontja. Borszék leend az utolsó statió, 

utad egész hosszában, a nélkül hogy az oszágutról 

le kellett volna térned, gyönyörködhettél volna 
szebbnél szebb kenderekben s itt ott szórványosan 
lenvetésekben is. 

Hegyeink alján, harmatban és ködben bő- 

velkedő vőlgyeink televényes talajain, igen előnyös 

helyek kináikoznak a lentenyesztésre; s mégis 

- daczára ezen termelési tényezők bővséges for- 

rásának - a len igen szűk térre szorul miveleti 

növényeink között. A mi keveset termelünk is, 

legtöbbször megnem érdemlett alacsony sorsra jut. 

Értem ez alatt szálának vizdugásokba való 
vándorlását, melyre nézve megbotránkozásodat 
mult leveledben méltán kifejezhetéd. Ezen, a len- 
nel elkövetni szokott indokolatlan manipulátio, 
mezőgazdászatunk productivitását kicsinbeny igen 

jellemzően feltüntethette előtted. 
Sajnos, de igy van! Mi a lent csak mag- 

jáért termeljük, s szálát mint értéktelen anyagot 
eldobjuk : még pedig, hogy annál jobban meg- 
boszuljuk rajta magunkat, nem is trágyatelepe- 

inkre hordjuk fel, hanem mint kitünő vizdugó 

szert, örökre eltemetjük a patakok árkaiba. 

De, bár monnyire roszalhatjuk is gazdakó- 
zönségünknek a nagy Liebig megdönthetlen igaz- 
sága (,visszakoll adnia főldnekmind- 

aszt a mit belőle kivettünk*) ellen el- 

követett hibáit, a lentermelés elhanyagolásáért 

nem állithatjuk a nemzetgazdászat Kritikájának 

szigoru törvényszéke elé addig, mig a helyzeten 

uralkodó közgazdászati viszonyokat kellőleg meg 

nem figyeltük. 
A még mindig fennálló kétnyomásu üzleti- 

rendszer, - a köznépnek minden uj iránt daczos 

előitélete, - a régi hagyományos szokásokhoz való 

makacs ragaszkodása, a háziipar egyoldalu üzése, 

a rnházkodás iránti szerény igények, a gyáripar 

hiánya stb. stb. mind olyan körülmények, melyek 

atyánkfiait inkább a kender, mint a len termelé- 
sére utalják. 

Nem is lehet ez a felsorolt viszonyok mel- 

lett máskép. A nép csak saját házi szükségleteire 

termeli a fonalat s azórt annak inkább mennyi- 

ségére, mint milyenségére tekint. A kender ugyan 

durvább. de sokkal több és tartósabb szálat ad, 

mint a len. A kender fonalból több választéku 

vásznak (fehérnemü, - asztalnemű, - tőrlózsák) 

szőhetők, mig a len fonal inkább fiaumabb gyári 

szövetekre van hivatva. Eltekintve ez utóbbinak 

több munka, gond és mesterséggel járó kikészité- 
sét, mint háziipari anyag csak azért sem verse- 
nyezhet a kenderrel, mert: - mint fentebb is 
emlitém - házi szükségleteinkhez nem adja ki a 
megfelelő választékot. 

De nem lesz ez mindig igy! Eljött már a 
Messiás, mely fejletlen mezőgazdászatunkat s pán- 
gó iparunkat régi tespedéséből a haladás utjára 
fogja terelni. A közoktatás, mint éltető nap hova- 
tovább annál szélesebb körben kezdi széótárasztani 
jótézony fénysugarait, melyekből anyagi érdeke- 

inknek is juttat egyet-egyet. Kormányunknak a 
szakismeretek terjesztésében tett ujabb intézkedé- 

sei s azoknak itt-ott már is tapasztalható ered- 

ményei, a székely ember szivében egy jobb jövő 
reményét kezdik felébreszteni. Szinte tuláradnak 
soraim. Térjünk a tárgyhoz! 

Leveledben kifejezett azon ohajtásod, hogy 
báé megyénkben is a lenteémelés érdekében egy 
vándortanitás rendeztetnék; teljesülni fog. 

Mult hó 15-én a törvényhatósági bizottság 
elhatározta, miszerint: azon ajánlott szakférfit, ki 
a S. Szt. Györgyön felállitott lenfonó gyár érde- 
kében az iglói orsz. lentermelési és ántatási min- 
ta gazdaság tanulmányozására kiküldve volt, jövő 

máj. havában egy vándortanitásra meghivja. 
Hiszem és reménylenm, hogy a kellő érdek. 

lődés különösen intelligens gazdaközönségünk részé- 
ről e vándortanitások iránt hiányozni nem fog. 

E szerény belátásom szerint két szempontból 
is üdvösnek tartom a nagyban való lentermelés 
behozatalát Csikba : 

1. mert mezőgazdaszatunk benne egy igen jó- 

vedelmező miveleti növényt kap. 
2. mert ez, egy Csikmegye központján mi- 

nél elébb felállitandó szóvőgyár mükségességét 

fogja szülni. 

Levelem bezárta előtt még csak egy kis 

kérésem van hozzád. Gazdasági f. népiskolánknak 

mintegy 5 kalangya ázatlan lene van, melyet 
mult évben rigai magon termelem; légy 

szives tudatni velem: milyen árban s minóő felté- 
telek mellett lehetne azt gyárotokban beváltani ? 
Öszinte barátod 

Deák Ignács. 

Könyvismertetés. 
,Az önkormányzat és pénzügye." 

- MHegedüs Sándortól. - 

Ama becses eredeti munkák között, melyek- 
kel a magyar irodalom gyarapodott, bizonyára 

kiváló helyet foglal el Hegedüs Sándor, ritka 
szorgalmu és fáradhatlan munkásságu fiatal publi- 

cistánk fenn czimzett munkája, mely a mellett, 

hogy egy jóformán ismeretlen tért karol föl, mely- 
ről tudnak ugyan sokan és sokat beszélni, de an- 
nál kevésbé alaposan és tájékozottan, ak- 

kora tárgyismerettel, oly széles körű tájékozott- 

sággal, akkora apparatussal és tanulmánynyal van 

irva, hogy e tekintetben is ritkitja párját. 
A 200 lapra terjedő munkában (ára 1 írt 

50 kr.) egy jókora könyvtár van feldolgozva szak- 
avatottan, rendszeresen. Tartalma valóságos ,em- 

barras des richesses." 
Hogy minő széles tért karolt fől e munka, 

mutatják fejezetei; az angol önkormányzat, a 
franczia rendszer, a belga- és hollándi önkormány- 
zat, Olaszország és más nyugati államok helyi 

kormányzatáról, Németország önkokmányzata, Orosz- 

ország helyi kormányzata. A világ mindazon ál- 
lamainak önkormányzati szerkezete ismertetve, 

tárgyalva és egymással összehasonlitva; melyek e 

nemü viszonyait ismerni, tanulmányzzni nem csak 

hasznos, de szükséges is. Mindezeknél fogva azt 

tartjuk, hogy e könyv hasznos és tauulságos ol- 

vasmányt képez mindazok számára, kik a politi- 

kával, a közügyekkel foglalkoznak s azok iránt 

érdeklődnek, legyenek akár autonomisták, akár 

pedig centralisták. 

Ennyit általánosságban tájékozásul a könyv- 

ről. Nem lehet itt czélunk apróra venni és ismer- 

tetni a munka tartalmát, mert ez a massív tő- 
mörségnél fogva, melylyel irva van, tán nem is 

volna lehetséges, aztán el is vesztené értékét egy 

halvány ismertetés által. A kit a tárgy érdekel, 

legjobban teszi, ha megszerzi és figyelmesen át 

tanulmányozza e munkát, melyeta legmelegebben 

ajánihatunk. Itt csak röviden pár szót kivánunk 

szólni, az angol önkormányzatról, melyre annyiszor 

és oly kedvteléssel történik hivatkozás Magyaror- 

szágon, a nevezett munka alapján. 
Mindenek előtt az autonomia Jés selfovern- 

ment fogalmát kell tisztázni. Szerző helyesen 

jegyzi meg, hogy e két fogalmat a közönséges 

szójárásban és nyelv forgalomban igen gyakran 

összetévesztik. Az au tonomia: helyi érdekek 
szabályozása, melylyel tehát ugy a szabály alko- 

tás, mint a kezelés (mert magasabb értelem- 

ben nem is lehetne közigazgatásnak nevezni) ösz- 

szeköttetésben van. Ez leginkább a községi és vá- 

rosi életben mutatkozik s vagyon kezelésre, he- 

lyi rendőrségre, közegészségügyi szolgálatra szorit- 

kozik. 

Sok heolyen az egyház képezi alapját 

(az angol vestry és parish fogalma; Svájczban 

némely helyen most sincs a világi és egyházi 

község elválasztva,) másutt a közvagyon 

(pl. Németországban a Gemeinde, Oroszországban 

a Mir.) De az autonomia hatásköre is tágul a 

a község és kultura fejlődésével; előáll az ut, is- 

kola, egészségügy sok fontos feladata és ezekkel 

kapcsolatban az állami ellenőrzés növekedése; sőt 

kezdődik az állami teendők átruházása is; 

ekkor már a község, illetőleg város kezd önkor- 
mányaati teendőket is végezni; mert ez sem- 

mi sem egyéb, mint a törvény korlátai kö- 

zött állami teendők helyi elvégzése. 

Az önkormányzatban tehát három kelléknek 

kell meglenni: 1. törvény által kell szabályoz- 

ni; 2. az önkormányzat álla mi functiokat, adó- 

szedést, rendőrséget, közlekedési és kulturai fel- 

adatokat végez; 3. mégis mint helyi hatóság 

müködik, tehát területileg körülirt hatás- 
körrel bir. 

Angliában a békebirák területi hatósá- 
ga: a grófság, ugy hogy csak nagyobb megyék 
osztatnak meg e tekintetben. A szoros értelem- 

ben vett Angliában 56 békebirói kommissió van 
52 megyében. 

Az államélet fejlődésével a békebirák 
mindinkább rendőrbirákk á lettek: az ipar, 

erkölcs, ut, folyam, korcsma, cseléd, munka és 

szegényügy terén; de a kezelés, sőt közigaz- 

gatás is a szegény-, egészség- és utügyben külön 

hivatalokra mentál; a rendészet állandó, fizetéses 

közegeket, sőt állami szervezetet nyert; a polgári 

pereket pedig magokhoz vonják a rendes törvény- 

székek; bár kisebb ügyekben, sőt pl. Skócziában 

12 font sterlingig polgári, 50 fontig kereskedel- 
mi ügyekben, most is a békebirák évnegyédes 

ülése, illetőleg az alsberiff itél. 

Anglia 52 grófságában és 200 cityjében 

vagy boroughjában, Island 32 grófságában és 33 

cityjében, Skóczia 32 grófságában és 22 cityjé- 

ben vagy boroughjában a békebiró működik mint 

egyes biró: kihágási esetekben, mint vizs- 

gáló biró; büuügyekben, mint rendőr; lázon- 
gásoknál, mint rendőr biró; a piaczi, ut, fo- 

lyam, morál sat. rendészet terén, mint közigaz- 

gatási jogszolgáltató: az adótartozások és 
szegényügyi követelések, vagy dologházi ügyekben. 

A petty) sessióban a békebiró mint fel- 
lebbezési forum itél az egyes békebirák 

működése fölött. A harmadik békebirói forum : 

az évnegyedes gyülés, melyet a békebiró is össze- 

hivhat. Tagjai: az ősszes megyei békebirák és 

tisztviselőik (sheriff, főkonstabler, börtönfelügyelő), 

a kis és nagy jury tagjai. Ez az első bünügyi 

törvényszék esküdtszékkel és felebbezési foruam az 

egyes vagy testületi békebirói hatóságok ellen. A 
nagy jury a vád alá helyezést, a kis jury a vét- 
kest mondja ki. De ujabban: az árulás, gyilkos- 
ság és 18 más, névleg fölsorolt főbün az évne- 
gyedes sessió hatósága alól kivétetett. 

Véze köv.) 

BELFÖLD. 
A nagy-szebeni magyar olvasó-egylet, magyar 

szinielőadás. 
N.Szeben, 1878. febr. 20. 

A nagy-szebeni magyar olvasó-egylet, mely 

40 éves fenállásának emlékünnepét a mult év 

octóber hó 27-én szerény körében fényesen meg- 
tartotta, a legközelebbi mult két év óta nagyobb 
és nagyobb mérvben ad életjelt önmagáról, és 
mondhatni csak is azon időtől kezdve nyilvánul 

nagyobb dimensziokban a közérdekeltség irányá- 

ban, mióta az előbbi, mely egy magyar könyvtár 
megalapitása, valamint ennek az egyleti tagok 
számára, közhasználat alá bocsátásából állott, je- 
lenleg az itteni magyar társadalmi élet terére is 
kihatólag, jelesül magyar felolvasások rendezése ál- 

tal, kiterjedtebb alapokon és mévben működik. 
Ezen szélesbitett tevékenységi körben való műkö- 
dése által oly lendületet nyert, hogy jogos re- 
ménynyel nézhet egy szebb jövő elé; különösen 

ha annak élén mindig egy oly tisztikar és 

választmány áll, mint a jelenlegi. 

Bizony-bizony el lehet mondani, ha az az 
előtti időkben oly lelkesen karoltatott volna fel 

egyletünk, mint a közelebbi években, jelenleg most 

az hazánk Erdély részében levő bármely ily irá- 
nyu egylet szinvonalán állana. Na de az akkori 
idők nem voltak oly kedvezők, és ez lehet egye- 

düli oka annak, hogy egyletünk oly sokáig stag- 
nált. A közönyösség és a lethargia élomsulyiyal 
nehezedett annak működésérel! 

Hála a gondviselésnek, hogy az egyletünk 
iránti közérdekeltség oly nagy mérvben fokozódott. 
E tekintetben nagy érdeme van azoknak, kik az 

utóbbi időkben az egylet élén állottak. A jelen- 
legi tisztikar és a választmány működéséhez, át- 
érezvén az egylet magasabb hivatását és czél- 
ját, szép és jogos remények füzvék. Lelkesitőleg 
hathat rájuk azon örvendeztető körülmény, hogy 
az egylet tagjai közé a Királyhágón tul is, Ma- 
gyarországból több előkelő egyéniség sorakozik. Igy 
közelebbről Ormos Zsigmond temesmegyei főispán, 
Ipolyi Arnold beszterczebányai püspök stb. az 
egylet tiszteletbeli tagjainak választattak. Mind- 
ketten nagybecsüű munkákkal gazdagitották egy- 
letünk könyvtárát; remélhető, hogy többen fogják 
nemes példájukat követni. 

Ily kedvező viszonyok és körülmények kő- 
zött, életrevalóságát érezvén az egylet, nyilváno- 

san és nem egyszer fellépett. Zártkórüű mulatsá- 

gokat rendezett, melyek valóban anyagilag ép 
ugy mint szellemileg fényesen sikerültek, és azok 
által is nevet és tekintélyt szerzett. 

Valahányszor felolvasások rendeztettek, hol a 
„Római császár", hol pedig a „Magyar korona 

nagy disztermében, mindig fényes és intelligens 

közönség gyült össze, 8 rendesen a fololvasások 

után kedélyes társas vacsora volt. 

Kétségkivül nagy vonzerővel bir mindig 

azon körülmény, hogy ki tartotta a fölolvasást, s 
igy miután tekintélyes és tudományos egyének 
voltak a felolvasók, rendesen a közönség nagy 

és válogatott volt. Az eddigi felolvasások között 
különösen kitüntek a kkvetkezők; Dr, Föőlkel, dr. 

Persz, dr. Wertheimer, dr. Lindner, Domanovszky 
jogakadémiai tanár urak, ugyszintén továbbá Fe- 
renczy István, Ormay Sándor gymnasialis taná- 
rok. .. stb. . ; 

jelen 1877-78-iki idényben egyletünk a 
7-ik felolvasási estélyt e hó 20-án tartandja meg 
a „Római császár" disztermében. A felolvasás tár- 
gya: „A homeroszi hősről", felolvasó: Veres Ig- 
nácz államgymn. igazgató. 

Az egylet iránt fokozódott közérdekeltség 
megérlelte azon nemes eszmét, hogy az egylet 
társas körró alakulhat. Az e hó 10-én tartott 
rendes évi közgyülésén a jelen voltak nagy lelkese- 
dés között azt elvileg elfogadták, illetőleg helyeselték, 

és egyuttal e czélra az uj alapszabályok megké- 
szitése 3 tagból álló bizottságra bizatott; mely 

bizottságnak tagjai: Veres Ignácz gymn. igazgá- 

tó, dr. Persz jogtanár s az egylet titkára és Si- 

may Salamon kir. tvszéki jegyző. 

Remélhető, hogy e bizottság a közgyülés 
megbizásának mielőbb meg fog felelni. 

Valóban nagyon is óhajtandó volna, hogy az 
egylet mielőbb tánczeskörré alakuljon, mert ak- 
kor hamarabb elérhető lesz az a czél, hogy az 
itteni magyar iparos elem is az egylet körül tő- 

móőrüljön, továbbá, bogy a társulási szellem na- 

gyobb tért nyerhessen. 
Jelenleg egyletünk szerény tőkével rendel- 

kezik ugyan, de azért biztosan remélhető, hogy 

egy kis szilárd akarattal és áldozatkészséggel, 

kivihető lesz a társaskör megállapitása. 

Az itten Nyéki és Homokay igazgatósága 
alatt müködő magyar szintársulat egyletünk ja- 

vára a tegnap egy előadást rendezett. Bióődták: 

a „Striké"-t. 
Nagyon szép közönség, volt jelen, különősen 

a páholy közönség kedves látványt nyujtott. Tőb- 

bek között ott láttuk br. Ringelsheimot, Román 
Miron g. keleti román érseket, Wáchter fölspént 

Schedius Lajos tszéki elnököt, stb. ; 

Az előadás eléggé jól sikerült, tönöse 
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tetszést arattak jó játékukkal: Aradiné, ki Esz- 

tert, Pásztori, ki István bácsit, és Komáromi Ka 
ticza, ki a fiatal özvegyet: korcsmárosnét, adta. 

Mint halljuk, a tiszta jövedelem, mey az 

egylet javára esik, meglehetős. 

; Megjegyezni Vivánjuk, mint különös kedves 

jelenséget, hogy a szinházi előadásra több nő 
boukéttel jelent meg, ez által mintegy fényeseb 

bé kivánták tenni az estélyt. 
Sóhaj!!! 

! 



IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Kalászat 

az örmény irodalom mezején. 

(Folytatás.) 

Az evangelium első apostolai Oszhoen vá- 
rosból jövő syriai, hittudósok valának; de a tani- 

tások alig talált némi visszhangra, ugy látjuk, 
hogy csak nehány hitközséget sikerült alapitani- 
ok; ezen csekély eredmény a semitai eredetű sy- 
riaiak türelmetlenségének, ugyszintén az ázsiai 

származásu örmények lelkületi jellemének tulaj- 

donitandó; ezen kivül pedig azon fontos körül- 
ménynek, hogy syr hitterjesztők oktatási nyelvül 
olyant használtak, mi az örmények előtt kevésbbé 
vala ismeretes. Az csak későbbII-ik Tiridát ural- 
kodása alatt történt, hogy Krisztus tanitása egész 
Örményországban elterjedt, minek következtében 
alakult az egység feje alatti, örmény-egyház. Az 
örményeknek ezen szellemi ujjászületése által po- 

litikai életők is át lőn alakitva, az uj szellemi 

igények felébredése uj irányt adott az irodalom- 

nak is. Ez alkalommal a keresztény hit hozzájuk 
egy szomszéd tartományból szállott át, melyhez 
őket némi rokonszenv vonzá, e rokonszenves szom- 

szédok a cappadociai görögök voltak. Ezek és az 

örmények közt, kik mindketten a népcsaládok 

ama zóméből származtak, melyet ázsiai, vagy ind- 

európai névvel jelölünk, köztük fenállott azon ösz- 
tönszerű solidaritás, mely e faj minden népeinél 
megfigyelhető, t. i. fogalmi egyöntetüség ; ez elég- 
gé indokolja azon varázst, mely őket a Kkeresztyén 

hellenek hitéhez vonzotta; indokolja azon átalános 

mély befolyást, mit fölöttük gyakorolt. 
Hittani mesteteik irodalmához lelkesült iz- 

léssel vonzatva, nagy buzgalommal kezdék azt ta- 
nulmányozni s utánozni ama képeket, melyeket a 
hellen irodalom nagyszerűsége tárt fel. Rég es- 

merik ők, mikép kelljen [szabályozni a gondolko- 

dást és ékesitni az eszméket a legillőbb és leg- 
nemesebb szavakkal. Sőt ők, még ennél is többre 
haladtak, leforditák a görögök azon műveit, me- 

lyek képzettségőöknek és igényeiknek leginkább 

megfeleltek; tanulmányozzák továbbá a hajdankor 
bölcsészeit és történészeit, különösen a görög egy- 
házatyák műveit. Nékik köszönhetni, hogy igen 

szabatos nyelvezettel, hogy ugy mondjam, plasti- 
kai hüségben áttették azon műveket, miknek ere- 

detije ma már nem létezik. Nem kevésbbé be- 

cses ránk nézve, hogy birjuk a kéziratok után 
már az 5ik században készült fontos termékeket, 

mely kéziratok az idők, vagy még inkább az em- 
beri kezek romboló sulyát alig kerülhették vol- 
na ki. 

Láttuk, hogy az örményirodalom műemlé- 

kei a 4-ik századból erednek, tehát legalább 5 
századdal előbb, mintsem az ozmán irodalom meg- 
indult. Ezen műemlékek a középkor folyamát át- 
élve, az őskor keleti világot a jelenkorral mint- 
egyi aranylánczczal összefűzve, napjainkig lejutá- 
nak. Észak-Ázsia történelmére nézvz csak e mű- 
emlékekkel birtunk az első ker. századokból, ezek 
kizárólagos tanui azon korszaknac, melytől taná- 
csot kérhetünk. t 

Az örmény irók, mivol sokistenthivő vagy 
a „korán" tanitását követő népfajoktól környezett 

keresztény társulat ölében születtek, ugy tőrzs- 

fajuk, mint egélyük által oly álláspontra helyez- 

kedtek, mely őket minden keleti nép iróitól meg- 
különbözteti, s mely őket eredeti jelleggel ruház- 

ván fel, nekik biztos utat nyitott a tudományos 
buvárkodásra, és oly becsre emelte őket, mely 

csak nekik sajátjok. 

Az örmény nyelv- és irodalom tudományos mél- 

tatása e századnak jutett osztályrészül. Mint min- 

den uj törekvés előhordnoka, jelenleg is a fran- 

czia nemzet volt az első, ki az összehesonlitó 

nyelvészet, régiségtani és történelmi emlékek kut- 

forrását megnyitá ez által a tudomány számára. 
Ugyanis Nagy Napoleon nevének a tudományosság 
Pantheonjában is ércznél maradandóbb emléket 
állítandó, a franczia tudósok kérése folytán a ke- 
leti nyelvek csoportozatába tölvéve az örmény 
nyelv és irodalom előadását, s erre külön tanszó- 
ket állitván, első tanitóul a hires nyelvész Saint- 
Martin barátját, a mivelt Cserbedi Sáhán konstan- 
tinápolyi örmény nyelvtanárt nevezé ki; de ez 
nem sokáig élvezhette müködése sikerét, a halál 
korán elragadta, s utódja lett tehetséges tanitvá- 
nya Le Vajlan de Florival, kinek kutató elméje 

tiszta itészete több ujat mutatott fel az őr- 
mények hajdankori szakából. 1862-ben lépett e 
tanszékre Dulourier Ede, ki fiatal tevékenységgel 
műüködik kiváltképen az összehasonlitó nyelvészet 
terén, és pedig, mint az eredmény mutatja, hálá- 
datosan fogja megjutalmazni az ernyedetlen fá- 
radságot az eddig és még ezután elérendő siker. 

Az őösszehasonlitó nyelvészet módszerének az 
ujabb korban tőrtént feltalálása előtt, nem vala 
még ismerve, sem az örmény nyelv eredete, sem 

azon nyelvcsalád, melyhez az tartozik. Habár a 
kutató ész előtt hamarj feltünt a perzsa és gö- 

rög nyelveknek hasonlósága az örmény nyelvhez, 
mindazáltal az ily szóhasonlóságokat nem a nyelv 
természeti lényegének, hanem egyszerüen esetlc- 
ges és népköziekedés szülte szóbeli kölcsönvétel- 
nek tekintek; ennek folytán nem sokat tőrődtek 
az ily szavakkal, sőt a hellenismus iránti szere- 
tetők nem ritkán az örmény mondatok idegensze- 
rü szerkesztését vonták maguk után, szóval nem 
sokat nyomozták az örménynyelv nyelvészeti vagy 
történelmi jelentőségét. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. február 22. 

- A kiegyezési vita kimenetele és a 
kormány győzelme az erdélyi részekben minden- 

felé nagy megnyugvást keltett, mint ezt több ol- 
dalról nyert értesüléseink alapján constatálhatjuk. 
Hazánk és a monarchia annyira fenyegetett nem- 

zetközi helyzetével szemben és az egész európai 

internationalis szétzüllöttség közepett, mi az er- 
délyi részekben a legjobban tudjuk máéltányolni 

a monarchia két fele közötti belső nyugalmat, és 

semmikép sem követhetjük azokat, kik a „sárga 

földig igyekeznek lehuzni azt a kiegyezést, anél- 
kül, hogy annak idejében, mikor övék volt a hata- 

lom: csak meg is kisérlették volna a jobbat ki- 

vivni az annyival gazdagabb s igy hatalmasabb 

Ausztriával szemben. 

- Kolozsvár város tanácsa, egy hirdet- 
ményben tudatja, hogy ha olyan helyen, a hol 

előbb épület nem létezett, uj ház fépittetik, 12 

évi, ha pedig az előbb fennállott, de a földszinéig 

lebontatott épület helyébe uj épület állittatott, 10 
évi adómentességnek van helye. A ki a fennebbi 
módon ujonnan épitett házára ezen adómentes 
éveket élvezni akarja, köteles irásbeli szorgalmaz- 

ványát a tanácsnál, vagy a kir. adófelügyelőnél, 
az épités bevégzése napjától számitandó hat hét 
alatt és mindenesetre az épület használatba vétele 

előtt benyujtani. Azok pedig, a kik már eddigelé 

bevégzett uj épületeik adómentesitése iránti igé- 
nyüket bejelenteni elmulasztották, azok adómen- 
tesités iránti igényüket folyó év ápr. hó végéig 
érvényesihtetik. 

- A „fiatalemberek" bálja tegnap má- 
sodik, habár nem épen bővitett kiadásban jelent 
meg a redoutte parguettein. A rendezők, Simon 
Kálmán és dr. Szombathelyi József urak ügyes 
arrangeuri talentuma olyan elegáns társaságot 
gyüjtött egybe ezuttal is, hogy csupa gyönyörüség 
volt végig nézni a szebbnél szebb kisasszonyok 
és menyecskék viritó során; s különösen az ujab- 
biak koszorujában Kolozsvár legszebb fiatalasszo- 
nyai oly nagy számmal voltak képviselve, hogy 
akár „menyecskék báljának is titulálhatná az 
ember a tegnapi mulatságot. A sok szép közül, a 
kisasszanyok sorából, ott láttuk: Frits Lotti, Hajós 
Róza, Benel Nelli, Gajzágó Kata, Todorfi Lila, 
Nagy Rőza, Simai Mari, Höszler Mari, s még más 
kisasezonyokat; a ezép asszonyok között pedig: 
Plósz Sándornét, Vörös Sándornét, Óvári Kele- 
mennét, Gajzágó Joachimnét, Finály Henriknét, 
Nagy Bélánét, Sipos Gábornéts másokat. A táncz 
valamivel 10-óra előtt kezdődött s épen ma reg- 
geli 7 óráig tartott csapongó jókedv, édes mula- 
tozás és Pongrácz Lajos zenekarának kitünő zenéje 
mellett. ; 

- A Kolozsvári iparos-egyiet 1878 ftebr. 
hó 2-án saját háza alapja javára rendezett zárt- 
körüű tánczestélyén, volt bevétel 444 frt 79 kr, 
kiadás 336 frt és 78 kr, felülfizettek M. Simon 
Elek 5 frt, ügyv. Sugár József 5 frt, ügyv. Be- 
nel Ferencz 5 frt, Benigni Sámuel 2 frt, Pataky 
Gergely 50 kr, Gámán Zeigmond 2 frt, Borsos 
Lásaló 2 frt, Czirják Samu 50 kr, Deák Pál 50 
kr, Szigethi Béla 50 kr, orvos Bartha János 1 
frt 50 kr, Becsei Hugó 50 kr, Petrovics György 
50 kr, Knauer50kr, Erschleger Mihály 50 kr, Hancz 
Samu 1 frt, Rignát József50 kr, Dömzsödi Sándorné 
50 kr, ifj. Lászlotzky Samu 1 frt, Babos Sándor 50 
kr, Matucsek József 50 rr, Sárosi G. 50 kr, Bá- 
nyai György 2 frt, orvos Mihály László 2 frt, 
Markó Ede 50 kr, N. N. 50 kr. Girschik 50 kr, 
Kabos Ernő kr. Molnár 50 kr, Czecz testvérek 2 
frt, Széki Miklós 50 kr, összesen 41 frt, mely szives 
adományokért hálás köszönetet moud egylete ne- 
vében a rendező bizottság. 

- Az iparos ifjak önképző és betegse- 
gélyző egylete holnap (szombaton) tartja meg szo- 
kott tánczvigalmát az egyleti könyvtár-alap javá- 
ra. Tekintve a jótékony czélt, ajánljuk e mulatsá- 
got a farsangoló nagy közönség figyelmébe, annyi- 
val is inkább, mert a multból itélve, ez egylet 
tánczvigalmai mindig a legkedélyesebbek közészok- 
tak tartozni. 

- Meghivás. A kolozsvári tud. egy. kör 
vasárnap f. hó 24-ikén d. e. 11 órakor önképző- 
köri gyülést tart, melyre a kör tagjai és az egy- 
let iránt érdeklődő t. cz. közönség tisztelettel 
meghivatnak. A gyülés tárgyai: Boga J. ellenbi- 
rálata Czakó J. birálatára; Veres V. értekezése 
.A viz körutja a természetben. (Folytatás) Imre 
L. birálata Ferenczi J.-nak „Töredék Berzsényi- 
bőle czimű értekezésére. Kolozsvártt, 1878. [febr. 22. Árkosi Gyula, e. i. elnök. Jánosi Béla, e. i. 
titkár. 
- Nyilt kérelem. Tisztelettel kérem fel 

mindazokat, kik mult évi augustus havában ,2 székely háziipar egylet titkárától- küldött és ol- 
fogadott fonodai aláirási ivet kaptak részvény- 
gyüjtés végett, hogy iveiket f. évi martius végéig 
alólirthoz bérmentve beküldeni sziveskedjenek. S.- 
Szt.-György, 1878. febr. 20. Tarczali Endre, 
háziipar egyleti titkár. 

-Maros-vásárhelyi hirek. Rendes le- 
velezőnk irja tegnapról, febr. 21-ikéről a követ- 
kezőket: - Szinészeinket nemesen jellemzi a má- 
ra kitüzött előadás jótékony czélja; ugyanis Zá- 
dor Géza sorvasztó betegségben sinylődő pálya- 
társuk felsegélésére „Angeló vagy a Padua zsar- 
noka" olóadás jövedelmét maguk a szinészek aján- 
lották fel; a mi tekintve a közönség nagy rész- 
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vétét a beteg szinész iránt, igen szép eredményt 
igér. - Sztupa Andor jelenleg városunkban időző 
10 elsőrendü és 10 másodrendü tagból álló kitü- 
nő szintársulata márczius 4-én tartja - remél- 
jük csak ez évben - utolsó előadását városunk- 
ban. Hushagyókedden (márczius 5-én) már Bras- 
sóba indul a szintársulat, a hol a városi engedélyt 
és a szinház kibérlését megnyerte. Mi az uj igaz- 
gatóval és a rendezettebb társalatal meg voltunk 
elégedve és melegen ajánljuk a brassóiak jóakaró 

figyelmébe! Felemlitjük, hogy a szintársulat is 

meg volt elégedve a közönség kivált az utóbbi 
időben fokozódó pártfogásával és a jövő téli idény- 
re is városunkba szándékozik jeni; Maros-Vásár- 
hely, Nagy-Szeben és Brassó városaiban idényen- 

ként állandósitani kivánván társulatát. Reméljük, 

hogy a szini bizottság és a városi. képviselőtestü- 
let mindent el fog követni a szinészetnek télire 

való állandósitására és legalább 600 frt évi se- 
gély adására nézve, hogy ne legyünk jövőre kitéve 
holmi Nyéki, vagy Szathmári-féle igazgatók ki- 
sérleteinek! - A diphteritis (roncsoló toroklob) 

megint szedi áldozatait városankban. Özvegy Kiss 
Ferenczné aszszonynak az Ujvárosból hétfőn d. u. 
egyszerre három kis gyermekét vitték a temető- 
be. Tutsek István helyi-kereskedő fiát Ernőt, 

a ki szintén a toroklob áldozata lett, holnap dél- 

után temetik, A vidékről is szomoru hirek érkez- 

nek a toroklob terjedéséről. - Gyilkosság. A 

városunkkal szomszédos Ákosfalván tegnapelőtt 
egy falusi leány atyját kapájával [agyonütötte. Az 
eset az ügyészségnek bejelentetvén, a vizsgálat eré- 
lyesen foly. - Humorisztikus tolvaj. A napokban 
- mint közvetlen a károstól értesültünk - a 
rendőrség alkapitánya lakására tolvaj tört be éj- 
nek idején és a kamrába behatolva, az alkapitány 
ur kamarájából a szalonnából, sonkából, füstölt 
husakból egy-egy darabot levágott magának és 
elvitte, a nagyobb részt pedig ott hagyta, a ka- 
pitány ur nagy örömére. ,Galgen humor", (akasz- 
tófa humor)-nak nevezi a német az ilyesmit; va- 
lószinüleg e tolvaj csufolkodott a mi rendőrségi 
állapotainkkal s azórt hagyta ott a többi részt, 
mert bizonyosan tudja, hogy alkalmilag azt is 
elviheti onnan, a mily éber a mi rendőrségünk 

figyelme. Hogy a tolvaj nem nyomoztatott, azt 

természetesnek fogja találni mindenki, a ki tud- 

ja, hogy nálunk a rendőrfőnök ur a személyesen 
neki bejelentett tetten kapott tolvaj után járatni 
és azt kézre keriüttetni is sajnálta a fáradtságot, 

a mint az egyik helyi lap szerkesztője által tett 
feljelentés utáni tétlenség által a napokban is ta- 
nusitva lett. Mi csak azt sajnáljuk, hogy miért 
nem lopja el valaki tőlüánk magát a rendőrfőnök 
urat - levéltárnoknak. - A tüzoltó-egylet javára 
rendezett szinielóadás jövedelme 181 forint 20 
krt tesz. - Álarczosbált rendez a helyi szintár- 
sulat márcz. 2-án szombaton összekötve három 
nyereménynyel; egy medaillont nyer a legszebb 
álarczosnó, egy üveg pezsgőt nyer a legélczesebb 
álarczos és egy füstölt sonkát a legrutabb álar- 
czos. Miután városunkban évek óta nem volt ál- 

arczosbál, már csak az ujság ingerénél fogva is 

nagy közönségre van kilátás. - Az „Iparos pol- 
gári dalegylet" mult szombaton rendezett [táncz- 
estélye vidám közönséggel népesité be a Transyl- 
vania termeit. Két zenekar várt két teremben a 

vendégekre, de minthogy nem; érkeztek an- 
nyian, hogy a két terem legyen szükséges 
az) elfogadásra, csak a Udiszterem maradt a 
bál szinhelyéül, melyben csaknem reggelig ural- 
kodott a fesztelen jókedv és a keresetlen vidám- 
ság. Szünóra alatt a dalegylet Szentgyörgyi Ist- 
ván karnagy vezetése alatt szabatosan előadott 
ének-darabok által gyönyörködtette a közönséget. 
A tánczestély bevétele felülfizetésekkal együtt 221 
frt 60 kr, kiadás 157 frt 15 kr (a helyi viszo- 
nyokat tekintve sok 1) A tiszta bevétel 64 frt 55 
kr. - Az iparosok - mint halljuk - főkép 
azon okból, mert a tavalyi fillérestélyek egyikén 
egy urinő egy asztalról, a mely körül polgárok 
ültek, egyik gyertyát, hogy ne égjen kettő, elvit- 
te, az idén a jótékony nőegylet 7 fillérestélyével 
szemben, „polgári fillérestélyeket" fognak rendez- 
ni, egyletük javára, Bizony a buzgalomra más he. 
lyeken nagyobb tér kinálkozik és nagyobb szük- 
ség mutatkozik, s a sok politizálás; bál és fillér- 
estély különitése helyett jobblenne az időt az ipar 
fejlesztésére forditani; mint - kicsinyes személyi 
érdekekből - a jótékony nőegylet fillérestélyein 
bosszut állani. -- A központi ipartársulat m.- 
vásárhelyi hitel-szövetkezete mult vasárnap rendes 
közgyülést tartott, mely alkalommal a központot 
Szalay Sándor vezérigazgató képviselte, ki egy- 
szersmint a gyülés vezetője volt. - Az ülést 
Szathmáry S. Ferencz alelnök nyitotta 
meg, pár szóban hangsulyozván azon szomoru 
helyzetet, hogy F e r e n c zi István elnök folytonos 
betegeskedése miatt nem vehet részt a gyülésen. 
Szalay §. urat elnöknek ajánlván, a szép szám- 
mal összegyült szövetkezeti tagok éljenzése között 
nevezett elfoglalta az elnőki széket s folyamalba 
vette a tárgysorozatot, melynek egyik főpontját 
Sombori Gyula titkári jelentése képezte. Jelen 
volt ezen gyülesen Streitman József ur is, az or- 
szágos ipar-szövetség vidéki elnöke Gyöngyösről, 
ki a gyülés folyamában az ipar terén szerzett tá- 
gas ismeretének igen fényes bizonyitékát adta. 
Este Nemes János vendéglőjében vidám lakomát 
rendeztek a szövetkezet vezérférfiai a vendégek 
tiszteletére, hol a pohárköszöntők egész áradatában 
volt része a jelenvoltaknak. - A helyi korcsolya- 
egylet hushagyó keddi bálja a Kelet" Belföld -or 

vatában vészletesen ismertetett női közgyülés és az 
egyszerű öltözet elfogadása által a legnépesebbnek 
igérkezik az összes bálok között. Argus. 

- Marhavész. A határszól közvetlen 
szomszédságában, fekvő Predeal nevü oláhországi 
községben, a keleti marhavész kiütvén, a közvet- 
lenül fenyegető behurczolási veszélylyel szemben, 
a földmivelés, ipar- s kereskedelmi m. 'kir. mi- 
niszterium a felső-tömösi vesztegintézet és az ot- 
tani vámhivatalokon keresztül való forgalmat, to- 
vábbi rendeletig általánosan beszüntette.. Ugy a 
határszél hosszában mint a közvetlen veszélyezte- 
tett tvhatóságok területén, a szükséges óvintézke- 
dések elrendeltettek. 

- Eljegyzés. Kelemen Lajos hites ügy- 
véd, szabadságolt állománybeli honvédfőhadnagy s 
a s.-szt.-györgyi tüzoltó-egylet főparancsnoka feb- 
ruár 16-án jegyezte el Baróthon a mivelt lelkü 
Zathureczky Berta kisasszonyt. . 

- Vasuti baleset. A H."-t arról érte- 
sitik, hogy Hosszuaszónál a vonatról egy conduc- 
tor lebukott, a vonat rajta keresztül ment és tes- 
tét ketté metszette. 

- Brassóban az ág. hitv. fiu iskola nő- 
vendékeinek majdnem fele kanyaróban fekszik, a 
nő-iskola növendékeinek is egy része e betegség- 
ben szenved, miért is e hó 19-én a fiu-iskolát 8, 
a nő-iskolát pedig 6 napi időtartamra bezárták. 

- A baróthi gyilkosságot illetőleg 
lapunkban közölt esetre vonatkozólag illetékes 
egyéntől a „Nemeres a következő részleteket ve- 
szi: Beczási János kereskedő már két év óta ne- 

jével a legfeszültebb viszonyban élt. A nő gyer- 
mekeit is igyekezett atyjoktól mind távolabb tar- 
tani s utoljára teljesen meggyülöltetni. Ily körül- 
mények közt nem marad egyéb hátra, mint a 
gyülöit férj és atyától megszabadulni. A nő és 
anya szövetkezve nagyobb fiával, felbéreltek egy 
Fitóri nevezetű szabadságolt katonát és ez az or- 
gyilkosságot végre is hajtotta. Fitóri a lővés után 
a rétre menekült és fegyverét az Olt partján el- 
hányta. Azonban elfogutott és tettét a biróság 
előtt bevalletta, egyszersmind azt is, hogy kik 
bérelték fel a gyikos tett. elkövetésére. A hütlen 
és gyilkos nő, valamint a fiu fogva vannak és várják 
megérdemlett büntetésüket. 

- A budapesti nemzeti szinház igazga- 
tósága egy az eredeti drámairókat érdeklő határo- 
zatot nozott. Megtörtént nehányszor, hogy egyes 
szerzők vidéki szinpadon adták eléelőször uj szinmű- 
vöket s aztán nyujták be a nemzeti szinház drá- 
mabiráló bizottsága elé. Az a kérdés merült te- 
hát föl, hogy ily művek, elfogadtatás s előadás 
esetében, részesülnek-e az első három estharmad- 
rész jövedelmében, mint az oly szindarabok, me- 
lyek legelőször a nemzeti szinpadon kerülnek elő- 
adásra ? A megállapodás az lett, hogy máshol már 
előadott eredeti szinművek szerzőit az első estéken 
is csak a jövedelem tiz százalókában részesithetik. 

- Eerlinben is lesz kiállitás. Miután 
Németország s igy a német iparosok a párisi köz- 
kiállitástól távol tartják magukat, a berliniek a 
jövő évre szintén kiállitást terveznek, mely kivá- 
lólag iparczikkeknek lenne szánva. Az érdekelt 
felek mintegy három hét előtt gyülést tartottak, 
melyen a már egy év óta vajudó terv határozattá 
vált. A gyülés 20 tagból álló bizottságot küldött 
ki, hogy a vállalathoz szükséges lépéseket meg- 
tegye. Mint egy berlini lap irja, az előmunkála- 
tok, igy a hely, a kiállitási föltételek stb. iránt 
mác tisztában van a bizottság, mely a napokban 
a részvételre vonatkozó fölhivást is közzéteszi. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
Bérlet 139-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek, február 23-án 1878. 

először 

Judit asszony. 
Eredeti népdráma dalokkal 3 felvonásban. Irta: 

K. Papp Miklós. Zenéjét szerzette: O. Ő. 
I. felv. A fonóban. II. felv. A bűn áldozata. 

III. felv. A béke galambja. 

SZEMÉLYEK: 
Sajló Balázs - -- - E. Kovács Gyula. 
Judit, felesége - - - Boér Emma, 
Borcsa, fogadott leánya - Baloghné. 
Szegő Andris - Vitdor. 
Róka Pista - - - - Szentgyörgyi. 
Thúz Pistánó - - - E. Kovács Gy.-né. 
Lőrinczi, tisztelendő ur - Ditrói. 
Kelemen Ferencsz - - - Krasznai. 
Rózsika - - - - Ditrőiné E. M. 
Darvasndó - - - - Víáradiné. 
Baltásnó - - - - Aijtainé. 
Biri - - - - - Batekné. 
Szekeresné asszonyom - - Szöllősi Hermin. 
Ágnese- - -- Nagy Vilma. 
Bertók - - - - - Varga Zsiga. 

Nép. Az első és második felvonás közt 10 év időköz. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Deési piacz árjegyzéke: febr. 19-ről. 

Egy hectoliter Tisztabuza 7 frt 20 kr, elegy- 
buza 6 frt 60 kr, rozs 5 frt 50 kr, zab 2 frt 

10 kr, 100 kig. szóna 3 frt, 6Okr, alomszalma 1 

frt - kr, zsupszalma 2 frt, - méterfa 2 írt, egy 

kilog. marhahus 28 kr, konyhaliszt 16 kr, egy li- 
ter borsó 14 kr, lencse 18 kr, paszuly 6 kr- 

köles 18 kr, egy hectoliter burgonya 3 frt 50 
kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 15 kr, 
fokhagyma 36 kr. 

- Szamosujvári piaczi árak 1878. febr. 
18-án - Egy hectoliter tisztabuza 9 frt - kr, egy 
hectoliter elegybuza 6 [frt 60 kr, egy hectoliter 
rozs 6 frti40 kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
- kr, egy hectoliter zab 2 frt 70 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 3 frt 40 kr, 100 kilog- 
ramm széna kötetlen 3 frt - kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 

- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 4 frt - 

egy kilogramm marhahus 34 kr, egy kilogramm 

disznózsir - frt 80 kxr, egy hectoliter pityóka 
3 frt 20 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 
lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 

gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 
ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 32 kr. 

A KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten febr. 22. 10 ó. 35 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 22. 11 ó. 20 p. d. e. 

Leo államtitkárává nevezte ki 
Franchit; a pápa koronázása csen- 
des lesz a sixtini kápolnában. 

A berlini német lapok egyhan- 
gulag helyeslik lapjaink felfogását, 
hogy Németország támogatja mo- 
narchiánkat a congressuson; a „Nord- 
deutechse Ztg" polemizál az orosz la- 
pokkal, kijelentve, hogy Németor- 
szág monarchiánkkal közös érdeket 
vall. " 

A ozár levelet irt urálkodonk- 
nak, kijelentve, hogyrespectálja a 
Dunanál és Szávánál érdekeinket, 
megtartjaa reichstadti igéreteket, 
elvárja Bulgária reformját. 

Northecote kijelenté: Oroszor- 
szág kötelezte magát, hogy Gallipoli 
egy részét sem szállja meg, sem 
Ázsiából a Dardanelliákhoz csapa- 
tokat nem von. Ugyanerre kötelez- 
te magát Anglia is. 

A Delegatiók márczius 2-án ösz- 
szeülnek. 

Távirati tudósitás 
a budapeosti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről február 21. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért ke jérti k: 
bánsági 1065.-- 
tiszavidéki 11 -- 

Buza pestvidéki 1075 -- 
] fehérmegyei 1390- - 

bácskai 
Rozs magyar 750) 7 

takarmány E i 
Árpa ]maláta 82510 
Zab magyar 655 6 

T if bánsági 740 77 
sageri [ másnemü 745 7 

káposzta -- 
Repeze [ bánsági 125- 
Köles magyar 10501 

buza tavaszra szállitadó 105010 
e) . SSzept. -Oktre szállitan. 108010 
a 8 / rozs tavaszra szállitandó 735 7 
E a teng. Májusra-junira szállit-27- 

repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 722 7 
bánsági Jul. Aug. szállit. --- 

(ny.) zesz [100 liter százalékként.31-31 17l 

Érték- és váltófolyanmn. 
1878. február 21. i 

.A 

Magyar aranyjáradék . .... 91.80. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 11.75, 

, 2, 110.50. 
„ keleti-vasut elsőbség 2 , 74.75. 
. „ állami kötvény 1876 év 66.50. 
, vasuti kölcsön........ 98.-. 
. földtehermentesitési kötvény 78.-. 

temesi , ... 78.50. 
erdélyi , .. 76.-. 
horv. slavon .... 84.- 
magy. szőlődézma váltság a. 81.50. 
Oszt. egységes államadósság papirba 63.60. 

. ezüstben . 67.20. 
,aranyjáradók ........ 74.84. 

1860. államsorsjegy........ 111.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény. 7.96. 

, hitelrészvény....... 229.90. 
magyar. hitelbank. . .. 221.90. 
Ezüste. .......... 105.20. 
Cs. k. arany . .. . 5.62. 
Napoleondor.......... 9.48. 

Német birod. mark......... 58.40. 
London.............. 118.40. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 



Sz. I5S. 1878. (72) 

Árverési hirdetés 
Az erd. ev. ref. egyh. ker. méltóságos állandó Igazgató-Tanács, a 

nagyenyedi ev. ref. főtanoda t.-szent-györgyi s hozzá tartozó más 10 
községben fekvő birtokának haszonbérbe adására nézve, ujabb 
nyilvános szóbeli árverezést rendelvén el, 

2 [/ . [ . . 

határnapul f. év és hó 28-kát tűzi ki; 
a kikiáltási árt 1800 frtban állapitván meg. é 
A mult alkalommal közzé tett haszonbéri általános feltételek és el- 

járás, ezuttal is zsinor-mértékül szolgálnak. 
Ugyanezen alkalommal fog nyilvános szóbeli árverezés útján haszen- 
bérbe adatni, nevezett főtanodának N.-Enyeden 47H ház szám alatt, 
F.-Enyeden pedig -25 sz. a. fekvő tégla gyára és cserépcsüre, 
valámint ugyanezen telken fekvő fürészmálma is; a kikiáltási ár 1000 frt. 
o. ért. A haszonbéri feltételek megtekinthetők a gazdagondnoki irodában. 

A gondnokság. 

(8-3) 

fehernemű és vászon raktára Kolozsvárt, bel-középutcza 
(kisegitő alatt.) 

Van szerencsém tisztelettel tudatni n. érd. vevőimmel, hogy raktáromat 
mely több idő óta fennáll, egész ujjan rendeztem és n. érd. vevőim 
előnyére áruimat tetemesen bővitettem, s legnagyobb választékban 
kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolán szővet- 
ből, sima himzett és redős gallérral, vagy a nélkül 
85 Kkrtól, 3 frt 50 krig. i nisyi 

Férfi szines-ingek, angol ozxford, creten és madepolán 
szövetből 100 különböző mintára, jó szintartó 80 krtól, 
2 frt 60-ig. , 

Férű alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, leg- 
jobb len és pamut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legujabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon 
szövetből párja 40 kr. 

Férfi szinesészélű selyem, -len és pamut zsebkendök szegve 
6 darab egy kötegben 60 krtól, 15 frtig 

Valódi len fehérzsebkendők 6G darab egy kötegben 1 frt 
50 krtól 7 frtig. (67) (2a. 

Legujab szerkezetű esőernyők 1 frt GOtól 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól 1 frt 50-ig. 

szpsslokárpát zeyényélez 

mD FÁYKISS 

Ee- IMell- és tűdő-betegeknek ! m 

[ . " Szepesi kárpát-növény-kivonata 

Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés , hurut, 
' rekedtség , köhihurut (Szamárhurut), náthaláz (influenza), szükmellüség, lélegzeti ba- 

i Egy üveg használati utasitással 75 kr. 
" Z Z 

Szepesi kárpát-növény-ozukorkák 
Egy skatulya használati utasitással 35 kr. 

jok, oldalszurás, kifejlett torokgyuladás, tüdögyuladás és egyéb kimeritő és gyengitő 
betegesetekben. " 427) (5-5) 

Valódi minőségben kaphatók magánál a készitőnél Fáykiss Józseft, gyógy- 
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) és Törökk Józset, gyógyszerésznél Buda- 
pesten, királyuteza 7. sz.- Kolozsvárott: Biró Jenő, gyógyszerész urnál. 

18641i allamsorsjegyekre 
Húzás már márczius 1-ém! 

ényeremény 200,000 frt.I117 
20,000 frt., 15,000 frt, 10,000 frt. sat. 

a kros bécsi szegények sorsjegyei. 
-e Főnyeremény O darab arany! 1e- 

és 2900 pompás melléknyeremény 60,000 frt. értékben. 
Húzás 1878. márczius 5-Kén, 

= 85 sorsjegyre 1 ingyen. = 
A 

8) MERCUR (6-9 
Bécs, kezelőségének váltóirodája vaegas 

ollzeiló 13. 
Ch. Chon. 

Wollzeile 19. 

é 

Legujabb nyakkendők, kesztyük, nadrágtartók, harisnya 
kötők, órasinorok sat. legjutányosabb árban. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzet vagy re- 
dős, 1 frtól, 5 frtig. 

Női háló reklik 1 frtól 5 frtig, főkötők len és chiffon vá- 
szonból 40 krtól 80-ig. 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól 7 frtig. 

Mindenféle len és pamut vászon, 

fehér és szines asztalnemü, 
szim-tartó 

ureton, oxford és madepolán 
szines ingszövetelk 

1000 kúlönböző mintára 24 krtól 52 krig 
I10O0 különböző fajtáju chifon, creton és madepolán fehér ing- 
szövetek 80, 1,55 és 170 centiméter széles, 22 krtól 70 krig, 

sima., hinmnzett és redős 
len és pamut ingbetetek 25 kErtól 3 frtig. ; 

Len és chifon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző- 
pamutok és czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, 
réklik és takarók sat. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre ki- 
vánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és 
jó összeállitásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak böség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mértéke 
beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát 
és fajtáját meghatározni kérem. ! . 

Bármely megrendeles ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget vissza 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

alázatos szolgája: iz 

sárga Máristóf. 

Legfőbb törekvésem n. é. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt megtartani 

Eladó gyógyszertár. 
Hajdúmegye székvárossában, Balmaz-Ujvároson, a jó forgalmú 

gyógyszertár, csinosan és szilárd anyagból épült kényelmes 
lakkal együtt, szabadkézből eladó. Értekezhetni ez iránt 
Liszkay Ferencz tulajdonossal. (69) (2-5) 
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Több évi felhasználásra keresteik: 
Legalább 4000 darab 60-90 centiméteres törzs, tulajdonosai eziveskedjenek 
R. V. 27. jegy alatt tudakozódni e lap kiadó hivatalánál. (73) (1-1) 

! 

u 

(2-3) (65) ; 
Bérleti hirdetmény. 

Mező-Rüts községében (Maros-Tordamegye), egy óra távolságra 
Maros-Vásárhelytől, 

egy 550 holdból álló, lak- és gazdasági épületekkel, 
ugymint: fundus instructussal is felszerelt tagositott birtok 

bérbe, vagy örök áron is elsdó. 
Értekezhetni MAURER MIHÁLYIyal Brassóban. ai 

................... 
azmommn 4 

(398) (9-12) 
11? Mell-betegeknek !! 

30 év óta közkedveltségben részesült és orvosi 
jóváhagyás folytán leghatásosabbnak bizonyult 

pe 

TIScher 

KRÁUTERSAT, 

fris állapotban mindég kapható. 

Raktár: Kolozsvárt Dietrich Sámuel urnál. 
Egy üveg ára 88 kr. 
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Tauffer József 
ri és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb 

minőségben és jutányos áron kaphatók : : 

Kitünő faju erdélyi asztali és csemegeborok 
nagy és kis mennyiségben, 

Valódi POTTENDORFI KÖTŐ. és SZÖVÖ-GYAPOT. 
Finomitott fonó LEN. és KENDER Fejéritett és fejéritetlen 

Valódi PAGLIANO SZÖRP- és POR egyedüli raktára. 
(74) Ajánlja továbbá: (1-9) 
jól berendezett bőrűzletet. 
a Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

i 

óvá 

* 

Matico-készitmények Grimault és társa gyógyszerészektől 
(58) Párisban. (2-*) 
E készitmények kétféle alakban vannak, t.i. mint matico-befecskendés és matico-millyék. 
A párisi orvosok 12 év óta matico-befecskendéseket rendelnek, mert ezek ép oly gyor- 

san mint biztosan hatnak és soha sincs ártalmas következményük. 
A növényi matico-millyék Grimault és társától Párisban gyorsan hatnak, nem terhelik 

a gyomrot, s lemezük gabonA tápszerből készülvén, csak a gyomorban olvad fel, s összeköt- 
tetésbe hozza a gyógyszert a húdcsatornákkal. ! 

.. 
1) Legkitünőbb gyógyhatású ; (2-6) 

npEs uUsTÁn WAGYA 
. Fáczányi Ármin 

gyógyszerésztől Budapesten, X. ker. Kőbányán. 
Ezen gyógyszerészileg készitett mustár különbözik minden eddig ismert mustá- 

roktól azáltal , hogy az nemcsak a husnemü ételek használatánál legjobb, s legkellemete- 
sebb élvezetet nyújt, - hanem egyszersmind, mint a legkitünőbb s legjobb hatásunak be- 
bizonyult óv- és gyógyszer is. Nevezetesen a rosz étvágynál, az ételek gyenge emész- 
tésénél és az onnan eredő savanyu felböffögésnél, s szorulásoknál, valamint az idült csux- 
nál, makacs váltóláz után és scorbutnál. Kiválólag pedig az idült gyomorhurut- 
nál fölülmulhatlan gyógyhatásu szer, a mely a gyomorban lerakodott nagy mennyiségü 
nyálkát, a mely az emésztést hátráltatja, felolvasztván, azt egészen a gyomorból eltávolitja 
és annak további képződését megakadályozza; a gyomorban és a belekben kellő és kelle- 
mes meleget előidézvén, ezek után a hurut is végképen elmarad: - ugyszinte az ugyue- 
vezett szamár és fulladozó hurutnál (chleim astmánál,) valamint a gyomor és a mell- 
elnyálkásodásnál és az aranyérben szenvedőknek legjobban ajánlható. 

ra egy nagy üvegnek 1 frt, kis üvegnek 50, kr. postán szállitva a csomagolás kü- 
lön számittatik. Kapható: a készitőnél Fáczányi Ármin gyógyszerésznél BRudapest 
Kóöbányán. Ismételadók kedvező százalékban részesülnek. í 

A gyomorhurut ellen legbiztosabb győgyszer. 
Tekintetes Fáczányi Ármin gyógyszerész urnak Budapest Köbányán. 
Örömmel tudósitom önt, hogy a mult deczémber elején nekem megküldött gyóégy- 

hatásu mustárjának három heti használata után, a szenvedett gyomorhuruttól teljesen meg- 
szabadultam, miért is önnek őszinte hálaköszönettel vagyok; kivántam uraságodat isméteive 
megkérni, miszerint nekem most ismét abból a jó mustárból három üveggel mislőbb posta- 
utánvétel mellett küldeni sziveskednék. Tisztelettel maradok.- Besztercebányán, 1878. 
január 18-dikán. 

EIPPELY ANTÓNIA sa. k. 
s
.
.
.
 

Tekintetes Fáczányi Ármin gyógyszerész urnak Budapest Köbányán. 
Tisztelt gyógyszerész Ur! naj : 

Kérem legyen szives posta.fordultával kitüánő gyógyhatásu édes mustárjá- 

ból, még öt nagy üveggel utányét mellett részemre küldeni. Az eddigi két üvegnek már 
is igen jó hatása van, mert a gyomorhuruttól tisztulni kezdek. Teljes tisztelettel 4- Detk 
u. p. Ludas, Hevesmegye, 1878. január 16-kán: 

CSERHA JÓZSEF sa k. 

me- A t. cz. közönség különös figyelmébe ajánltatik még, Fáczanyi Ármin 
gyógyszerésztől töltalált és cs. kir. kizár. szabadalmazott 

Fogpapir, 
a mely valamint a fogfájást, ugy a csúzos fejfájdalmat, arcz- és fülszaggatást rögtön meg- 
szüntéti. Ára egy egész csomagnak 1 frt, egy fél csomag 50 kr. postán szállitva 10 krral 
több. - Kapható a föltalálónál Fáczányi ri gyógyszerésznéi Budapest, 
Kőbányán. 

Tekintetes Fáczanyi Ármin gyógyszerész urnak Budapest Kőbányán. i 
Esoraim vételénél fogva tisztelettel kérem sziveskedjék postai-utánvétel mellett, 

czimem alatt Mező-Berénybe. két csomag fogpapirt mielőbb megküldeni, nehogy a 
fogpapir hiánya uliatt, még sokáig kellessen az igen is kiállhatlan fogfájást türnöm; mert 
tudom, hogyannak megérkezte előtt csak is a hideg vas menthet fel, - de hatásosabbat a 
fogpapirnál nem ismerek, - melyért óhajtom is, hogy a gyógyszerész urat, mint azon csal- 
hatlan gyógyhatásu fogpapir feltalálóját, az isteni gondviselés még sokáig a szenvedő em- 

beriség javára éltesse; - azt kivánja háládatos tisztelője - Mező-Berény. 
HOLTZER ISTVÁN s. k. tiszttartó. 

Nyomatott Stein János m, k. egyelemi nyomdásznál az 


